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IousTHiiHasl, OlleHOYHAsI M 00pa3HAas COCTABJSIONINE (PPAHILY3CKOr0 KOHIIENTA voyage

1O. B. Panoyzuna

B crarbe mpemsiaraeTcsi pacKphiTHE JOMUHAHT HOHSITHHHOM, OEHOYHON M 00pa3sHOW COCTABJISIONIMX (DPAHI[Y3CKOrO KOHIIENITA
voyage MyTeM JIEKCHKOTrpaduuecKoro, MapeMHUOIOrHIECKOr0 U SKCIIEPUMEHTAIFHOTO aHAIN3A.
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Conceptual, evaluative and figurative constituents of the French concept voyage
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In the article a description of a conceptual, evaluative and figurative constituents of the French concept voyage is carried out with
the help of a lexicographical, experimental analysis and a study of proverbs.
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Hecmotpst Ha TO, 94TO MOHSATHE KOHIENTa paspa-
00TaHO B JIMHTBHCTHKE NOCTAaTOYHO MOJHO, UCCIe-
JIOBaHUsI KOHIETITOB HE MOTEPSIIM CBOCH aKTyaJIbHO-
CTH, 9TO OOYCJIOBJICHO HEOOXOAMMOCTHIO paciInpe-
HUA WU YTOYHCHHA JIMHTBOKYJIBTYPHBIX IIPEACTABJIC-
HUHI B paMKaxX KapTHHBI MUpPa ONPEIEIEHHOTO S3bI-
Ka. B craThe mpoaHann3upoBaH MHOTOMEPHBIN KOH-
LENT voyage («IyTeHIECTBUE») C TOUKU 3PEHUS €TO
MOHATUIHHON, 0O0pa3HON M OIIEHOYHOM COCTaBIIAIO-
mmx. MHOTOMEPHOCTh KOHIIETITA MpeJoaraet
HEO0OXOIMMOCTh TOCTPOCHUS Oojiee YeM OTHOU HC-
CIEAOBATEIbCKOM MOAENM JJISI HU3YYEHUS  €ro
CBOICTB, MO3TOMY MCCIICIOBAaHHU OBUIM HCIIOJB30-
BaHBI KaK JTaHHBIE aCCOIMATHBHOTO JKCIIEPHMEHTA,
TaK W JIEKCUKOTPadUICCKUN aHaIN3 €IMHMUII, BXOI-
KX B [IOJIE UccielyeMoro KoHnenra. B pabore Ha-
IIUTA TPUMEHEHUE METObl MHTEPIPETATUBHOTO aHa-
JM3a, CIIOBapHOro Ae(uHUpOBaHUS U OYKBaJIHHOTO
nepeBoa.

OCHOBHBIE XapaKTePUCTHKH KOHIIENITAa MOTYT
OBITH BBISIBJICHBI TP €r0 KOMIUIEKCHOM H3YYeHHU B
paMKax Tpex MOJENEH: MOZAEIN B3aUMOJCHCTBYIO-
HIMX CHOCOOOB TO3HAHHMS; MOZETH ACCOLMAaTUBHBIX
CBSI3€H A3BIKOBBIX €IUHUI] U 3HAYCHUI; MOJEIH pa3-
HOYPOBHEBOTO SI3BIKOBOTO BOIUIOIIEHHUS. Mozens
B3aUMOJICHCTBYIOMIMX CIIOCOOOB IMO3HAHUSI OCHOBBI-
BaeTcs Ha npemioxxenHoi B. Y. Kapacukom tpuazne
noHATuifHOTO  ((akryampHOro), 00Opa3HOTO U
[IEHHOCTHOT'O AJIEMEHTOB B CTPYKType KoHIenTta |1,
c. 127].

[lonsTriiHas CTOpOHA KOHIIENTA — 3TO S3BIKOBAS
¢uKcanusi KOHIENTa, ero 0003HAYCHHE, ONKCaHUE,
NPU3HAKOBasl CTPYKTypa, neduHuius. OueHo4yHas
CTOPOHA — TO XaPaKTEPUCTHUKU KOHIICTITA, TAHHBIE B
MApEeMHUOJIOTUIECKIX SMHAIAX, a 00pa3Hasi COCTaB-
JIAomas MposABIIACTCA IMPU aHAJIM3C 3SKCIICPHUMCH-
TaJbHBIX JaHHBIX.

MarepuanioM WucCCieIOBaHUs TMOHATUWHON CO-
CTaBJISIOIICH aHATM3UPYEMOTO KOHIIENTA MOCITYXKHU-
JIM CTaThU SHIMKIIONECIHYECKUX, TOIKOBBIX, CHHOHU-
MHUYECKUX CIIOBapei, coJiepKallne KIIOYEeBYIO JICK-
cemy voyage [1; 2; 3].

SnpoM KoHIenTa voyage ABJISIETCS UM UCCIICTY-
€MOro KOHIeNTa — voyage. Voyage (myTeriecTBHe)
— “déplacement d’une personne qui se rend en un
lieu assez eloigné” (mepeMelnieHHe KOTO-TUOO B
oTmajgeHHoe MecTo) [5, ¢. 2809]; “fait d’aller dans un
lieu assez eloigné de celui ou I’on réside” (moe3axa B
MECTO, yIaJeHHOE OT MecTa MpoxuBaHus) [4, c.
1996]; “action de voyager, de se rendre ou d’étre
transporté en un autre lieu” (meficTBre, CBI3aHHOE C
MOE3/IKOU, TIepEMEIICHUEM HITH TIePEe3/IOM B JIPYroe
Mecto) [6, c. 1078].

OOmnwmM siBrsieTcst (pakT mepeMeIeHus mpH myTe-
IECTBHUH, ITO3TOMY K AAPY KOHIICIITA MOXXHO OTHC-
CTH JIEKCUYECKHME EAUHUIIBI, 00beIMHEHHEIE CEMOM
«nepeosudcerue», 9To TaKKe MOATBEPIKIACTCS TEM,
YTO OONBIIMHCTBO WJUTIOCTPATUBHBIX TPUMEPOB
OCHOBaHO Ha KCIIOJB30BaHUM TJIArOJIOB: entrepren-
dre, faire un  voyage  (IpeaNpUHHMATbH
myremrectBue); faire le voyage de Liege, de Québec
(myremectBoBaTh B KBeOek, B JIpex); il faudra faire
plusieurs voyages (HEOOXOAMMO CJENIaTh HECKOJIBKO
MTOE3/I0K).

Kpome Toro, myTemecTBue CBSI3bIBAETCS C OMpe-
JeTICHHBIMU ampubymamu, TAKAMH Kak vétements,
couvertures, sacs de voyage (omexna, ojesia, ProK-
3akn); cheéques de voyage (MexmyHapomHoe: travel-
ler’s cheéques); notes, carnets, souvenirs de voyage
(3amucH, NHEBHUKH, CYBEHHMPBI U3 ITYTELIECTBHS);
livres, récits de voyage (kHUTH, paccKasbl O MyTele-
CTBUSAX).

HOCKOJII)Ky OyTeIECTBUC MNPCANPUHUMACTCA B
MECTO, HE CBS3aHHOE C MECTOM MpPOXKHBaHHA, K
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TIOJTF0 KOHIIETITA MOJKHO OTHECTHU JIGKCUYECKHUE €M -
HUIIBI, 0003HAYAIONINE CpedCcmaa, C TIOMOIIBIO0 KOTO-
PBIX OCYIIECTBIICTCS TOe3aKa: voyage a pied, en
voiture, en avion (ITyTelIeCTBHE TEIIKOM, Ha aBTO-
MoOOUIIe, Ha CaMoJIeTe).

CocTaB JEKCHMYECKHX EIWHHIl paclIupsercs 3a
CYET CEMBI, OOBETUHSIONMICH Pa3TUIHBIC 6UObI Iy e-
wiecmsus. Bo3MOXHBIM MPENCTABISIETCS] pa3rpaHu-
YeHHE JIEKCEM, 0003HAYAIOIIUX BUJBI MYTCIISCTBUS,
COTJIACHO HECKOJBKUM KPHUTEPHSIM: MPOCTPAHCTBEH-
HOMY (voyage a travers |’Europe — myremecTBue mo
EBporie, voyage par mer — myTelecTBHE 110 MOPIO),
BpeMeHHOMY (voyage au long cours — JJTUTEIbHOE
MyTelIeCTBHE), a TaKke IeneBoMy (voyage
d’affaires — pgemoBas moe3aka, KOMaHIUPOBKA,
voyage d’agrémént — yBeceNUTENbHAs TOE3JKa,
voyage de noces — cBazieOHOE MyTEIISCTBHUE).

Takum 00pa3omM, TOMHHAHTAMM TIOHATHWHOMN CO-
CTaBISIOIIEH MCCIeqyeMOro KOHIIENTa SBISIOTCS
CEMBI «IEPEeMEIICHUE, MTEPEIIBUKCHUECY, «ATPUOYTHI
MYTEIIECTBUN), «CPEJCTBA MyTEIIECTBU» U «BHIBI
nyTemecTBUs». [Ipy 3TOM KitoueBas JiekceMa BXO-
MUT B COCTaB KaXJIOW EIUHHIIBI sjipa KOHIIETITa
(voyage par mer, voyage d’affaire).

OnHaKo K€ W NMpH aHAJIW3e CIOBApHBIX CTaTel
MOXXHO TOBOPUTH O HAJIMYMU OOpa3HBIX M OLEHOY-
HBIX TIPU3HAKOB KOHIeNTa voyage. [Ipexzae Bcero
AKCUOJIOTUYECKAash COCTABJIAIONIAS TPOSBISICTCS B
npuMepax IUTAT U MOCIOBHII, MPUBOIUMBIX B CJIO-
BapHBIX cTaThiax: “Heureux qui comme Ulysse a fait
un beau voyage (du Bellay) — CuactimB TOT, KTO,
noJJ00HO YIHcCy, COBEPIIMI YAa4yHOE MyTEeIIeCTBHE
(dro benne)”, “Les voyages forment la jeunesse
prov. —  llyremecTBUS  JENAlOT  MOJIOXKE
(mocnoButma)”.

CrnenmoBarenbHO, B IUATATaX W IAPEMHUOJIOTHYE-
CKUX CIMHHUIAX MPOCICIKUBACTCA OICHOYHAS CO-
CTaBISIOIIAS KOHIENTa. be3yclioBHO, crenuduka
aHaNM3UPyeMOro Marepuana, Oyap TO CIIOBapHas
CTaThsl WIM HA0Op TMapeMHUH Ha 3aJaHHYIO TEMY,
BJIMSICT Ha TOJNyYaeMblil pe3ynbTar. Tem He MeHee,
NPUHKMAs BO BHUMAHUE TO, YTO CYIIHOCTh KOHIIETI-
Ta OT ATOTO HE MEHSETCs, a JIMIIb PAacKPBIBAIOTCS
€ro pasHbIe TPaHU, MOXKHO YTBEPXKIaTh, YTO aHAJIH3
TOCJIOBHII, BEpOATM3YIOMIUX KOHIIENT voyage, Mo3-
BOJIUT TaKX€ CYIUTh O KApTHHE MHPA, OTpakaeMoin
BO (paHIy3CKOM SI3bIKE W B CO3HAHHM €ro HOCH-
Teneil. Bbul mpousBeneH aHaNN3 aKCHOJIOTHYECKUX
CYXJICHUH, BBIPAKCHHBIX B HapEeMUSIX, KOTOPBIC pe-
MPE3EHTHPYIOT KOHIIETIT voyage BO (paHIy3CKOM
JUHTBOKYIbType. Tak ke, Kak Mpu aHanu3e MOHS-
TUHHOW COCTAaBISIONICH, OBUIM BBISBICHBI MECTO U
[EHHOCTHBIE CBOWMCTBA (DEHOMEHa «ITyTEIIECTBHEY,
BBIJICJICHBI KOHIICTITYyaJbHbIC MPHU3HAKH M JIMHTBO-
KyJIbTYpHasi JOMHHAHTA aHATM3UPYEMOT0 KOHIICTITA.

AHanm3upyeMble TTapeMUH OBUIM CBEIEHBI B JIOTE-
MBI,

Jlorema (mo I1. B. UecHOKOBY) — TOTHKO-CEMaH-
THYecKas eanHuIa O0OOIEeHHOTO XapakTepa, MOJ
KOTOPYIO MOTYT OBITH MOJBEACHBI OTACIBHBIC TPYII-
el mapemuid. CliegyeT y4UTHIBaTh, YTO CBEACHHE
MapeMuid B JIOTEMBI OCYIIECTBUMO TOJBKO B OOIIEM
BHJIE BCIIEJICTBHE BO3MOXKHOCTH PA3INIHBIX CYOBEK-
THUBHBIX BOCIIPUATHIA TIOCIIOBUYHOW CEMaHTHKH [2, C.
46, 112]. 3HaunTenbHO 00JETYaeT TPAKTOBKY Mape-
MUH B KOHTEKCTE (PaHITy3CKOW JHMHTBOKYIBTYPHI
TO, YTO 4YacTO BO (PaHIIY3CKHX JIEeKCHKOTpaduue-
CKUX MCTOYHHKAX JAFOTCS TOSCHEHHsS] U KOMMEHTa-
puu k napemusim [7, c. 85-87].

Heo0xomuMo OTMETHTH TO, YTO MPUMEHHUTEIBHO
K KOHIENTY VOyage MOYKHO TOBOPHUTb O €ro pelie-
BaHTHOCTH M MHOTO3HAYHOCTH JUIS (ppaHITy3CKOMH
JUHTBOKYJIBTYPHI, TaK KaK IyTEIIeCTBHUE KaK IMOHS-
THE UMEET HECKOJBbKO TPAKTOBOK: MYTEIIECTBUE KAK
Moe3/IKa U KakK XU3HeHHbIN myTh. [lyTemecTBue va-
CTO paccMaTpHUBaeTCs HMHOCKa3aTelbHO, MeTadopu-
YEeCKH, MO3TOMY KOHIENT voyage MOXKHO TPaKTO-
BaTh B Ooyiee mupokoMm 1iane. OH BEIpakaeT OTHO-
menne (ppaHIly30B HE TOJIBKO K IMYTEHIECTBHIO KaK K
MePEeIBIKCHUIO B TIPOCTPAHCTBE, HO M KaK K JIPYTUM
CTOpOHAM JKU3HU — K Mpodeccru, BEIOOPY 3aHSTHS,
BBITIOJTHEHUIO KaKOTO-JTMOO0 JeNa, KU3HEHHBIM TPY/I-
HOCTSIM, TJTAHAM H T. 1.

B nmanHO# craThe NMpHBeICHBI HAUOOJIEE MHOTO-
YKCIICHHBIE TPYIIIbI TAPEMUI, TaK KaK CTABUTCS 3a-
Jlada BBIJCTICHNUS] JOMUHAHTHBIX MMPU3HAKOB OIIEHOY-
HOM COCTaBIIAIONIEN aHATU3UPYEMOT'O KOHIIEITA.

Bo ¢panmysckom mnapemuonoruyeckoM (oHIE
MyTENIECTBUE XapaKTEPU3YeTCs] HENMPUATHOCTIAMU
d Heu3BecTHocThbIO. On sait bien quand on part,
mais jamais quand on revient — 6yke. 3Haelllb, KOIa
yiiienib, HO HE 3Haellb, KOTrna BepHelbcs. Partir,
c’est mourir un peu — 6Oyxg. YexaTb — Bcerua
HEMHOro ymeperb. MMeercsi kommeHTapuit Quand
on part; on laisse toujours quelque chose derriere
soi (Kozoa ye3sscaewn, scecoa ocmagnseub ymo-mo
nozaou cebs). C’est bien allé quand on revient —
oyke. [loe3nka ynayna, eciii BO3BpaIlaeibesl.

Tem He MeHee, MOKHO BBIJEITUTH JIOT€MY, TOBO-
pAIIYyI0 0 HeoOxoaumMocTH myTemiecTBus. Quand
on n’avance pas, on recule — 6yx6. Eciu HeT nBuxe-
HUS BIIEpe], 3TO ABWKeHue Hazaz. [locioBua cHal-
XKeHa KoMmMeHTapueM: Se dit dans certaines
circonstances ou il faut garder [initiative des

opérations (I'oéopumcs makaice 06
obcmoamenvbcmeax, — 20e  HYICHO — COXPAHAMb
unuyuamusy). Les grands voyages rendent les

hommes sages — 6yx6. bonbiue myremecTBus aena-
10T myzapee. En voyageant on apprend — 6yxs. [lyrte-
[IECTBYSI, YUHUIIBCS.
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Haunbonee MHOTOYMCIIEHHAs TPyITa MTOCIOBHIL —
9TO TIOCJIOBHIIBI-COBETHI MyTellecCTBEHHUKY. Hamnpu-
Mep, TOBOPHUTCS O TOM, YTO HeOOXOIMMO IyTelle-
CTBOBATh He TOPONSCH M PACCUYHUTHIBAS CBOM
cuibl. Pas a pas on va bien loin — 6yxs. 1llar 3a ma-
roM MOXHO yiTH nanexo. Qui va doucement va
stirement — 6yxe. KTo nmeT MemiieHHO, UAET BEPHO.
I vaux mieux arriver en retard qu’arriver en
corbillard — 6yxg. Jlydme mpunTu mosgHee, yeMm
npHexaTth B Katagake.

Kpome Toro, Heo0X0QuM0 MPABWJILHO OPTraHM-
30BaTh myTemecTBue. Bon pain et bon vin aident a
manger le chemin — 6yxe. Xne® u BUHO OMOTArOT
ckopoTath myTh. Bon feu et bon vin eschauffent le
chemin — 6yxe. Xopommii KocTep 1 BUHO COrpeBaroT
B mytu. Il ne faut pas s’embarquer sans biscuits. —
6yxe. He Hy)XKHO BBICaXXHBaThCs Ha Oeper 6e3 xieba.

Jlorema, BKJIIOYAIOIIasi HAHOOJBIIIEE KOJINIECTBO
napeMuii — 3TO0 cOBeT ObITh OCTOPOXHBIM H
0CMOTpUTENBHBIM B aopore. 1 ne faut pas aller par
quatre chemins — 6yx6. He Hy)KHO clietoBaTh cpasy
yeThIpeM poporam. Mieux vaut la vieille voie que le
nouveau sentier — Oyxe. Jlydine ogHa ctapas 10pora,
yeM aBe HOBBIX. Le bois a des oreilles, et le chemin
des yeux — 6yx6. Y nepeBbeB €CTh YIIIH, & Y JOPOTH
rnasza. C'est follie d'aller de nuict, quand on peut
aller de jour — 6yxs. besymue OTIPaBIATHCS B ITyTh
HOYBIO, €CJIM MOXKHO eXaTh qHeM. Rien ne chet a qui
rien ne porte — 6yxg. Huuero He poHsieT TOT, KTO HU-
Yero He HeceT. 3]1eCh HMeEeTcss KOMMEHTApH:
Conseil de prudence ou humour consolateur: celui
qui ne fait rien ne fait pas d'erreurs (Cosem, npu3sol-
sarowull K 0OCIMOPO}CHOCIU UNU COBem ymeuarouje-
20 1OMOpA: KMO HU4e20 He Oendem, He cogepuiaem
owubok). A longue voie paille peése. — 6yxs. Jaxe
COJIOMHHKA UMEET BeC MPH JUTMHHOMU JIopore.

K mpenmpinymieit joreMe uMMmeeTcs aHTHIOTEMA:
HaJ0 OBITH CMeJbIM M WITH Ha PHUCK B MyTelle-
crBuu. Il ne doit pas aller au bois qui craint les
feuilles — 6yxs. KTo OoUTCS TMCTHEB, HE TOJHKEH XO-
muTh B nec. Qui craint le danger, ne doit pas aller sur
la mer — 6yx6. KTo OomTCS OmMacHOCTEH, HE HOKECH
BeIxoguTh B Mope. Celui qui ne s’aventure n’a ni
cheval ni voiture — 6yx6. TOT, KTO He PUCKYeET, HE
UMEET HH JIONIA/IH, HU TIOBO3KH.

B nopore Hajo uMeTh XOpolIero MOMyTYUKA.
Mieux vaut étre seul que mal accompagné — 6y«xas.
Jly4iie MITH OHOMY, YEM C IUIOXUM ITOIYTYHKOM.
Compagnon bien parlant vaut le chariot branlant. —
6yx6. BONTIUBEINM MOMYTYNK CTOUT B ITyTH XOPOIIEH
HIOBO3KH. Les  compagnons de  voyage
s'entrecommuniquent leurs pensées — Oyxs. [lomyT-
YUKH OOMEHUBAIOTCSl MBICTISIMH. 3/IeCh Ba)KHO OTMe-
TUTh, YTO 3Ta TPYIIa IOCIOBHUI] OTPa)KaeT TaKylo
3HAUUMYIO 4epTy (PaHIy3CKOTO HAIMOHAIBHOTO

xXapakTepa, Kak JI000Bh K Pa3roBopy W OOIICHHIO.
«®DpaHiy3sl 4Ype3BbIYAHO LEHAT YMEHHUE BbIpa-
*KaTbca. PasroBapuBaTh — 3HAYMT T HUX JyMaTh
Bcayx» [3].

Kak BuaHo 13 aHanmza (paHIly3cKHX MapeMuii,
KOHIIENIT voyage HaJlelieH MPOTUBOPEYMBBIMH Kaue-
ctBaMu. C OJHOM CTOPOHEI, MMyTEIIECTBHUE KaK (eHO-
MeH XapaKTepu3yeTcs HEraTHBHO: OHO CBSI3aHO C He-
MPUATHOCTSMH, TPYIHOCTSIMUA W HEU3BECTHOCTHIO,
HE TIPUHOCUT MaTEePUAITLHON BBITOJIBI HITU HHTEIICK-
TyanbHOTO oboramieHusi. C Apyrod CTOPOHEI, yTe-
HIECTBHUsI HEOOXOAMMBI, TaK KaK JICJIAlOT YelloBeKa
MOJIO)KE U SBISIOTCS CIOCOOOM TIO3HAHUS MHpA.
[Ipu 3TOT BaxkeH BBIOOP MPaBUIBHOTO MYTH — Kak
MPOCTPAHCTBEHHOTO, TaK U KaK )KU3HEHHOTO.

Haunbonee MHoOrowmcieHHas Trpymia MOCIOBHIL
TOBOPHT O HEOOXOAMMOCTH OBITh OCTOPOXKHBIM B
MyTH, TIO3TOMY JTOMHHAHTaMH MapeMHUOIOTHIECKOTO
MpeACTaBICHUs] KOHLENTa BO (PaHIy3CKOH JIMHTBO-
KYJIbTYpE MOXXHO CUUTATh CICAYIOIIUE XapaKTepH-
CTUKH (PEeHOMEHA IyTEIIeCTBHUI: HEOOXOIUMOCTh
MePEeIBUTaThCsl OCTOPOKHO M Oe3 cremku. MoXHO
caenath BBIBOJ O TOM, YTO TPaJAUIMOHHBIA 00pa3
JIETKOMBICTICHHOTO (ppaHIly3a SBISETCS HECKOJIBKO
MMOBEPXHOCTHBIM, HAIPOTHB, B MapeMusx (paHirys-
CKUH HaIlMOHAJILHBIA XapakTep 00JamaeT CTpemiie-
HUEM K OCTOPOXXHOCTH, M30EraHuIO JIMITHETO PUCKA
Y TIPETyCMOTPUTENBHOCTHIO B TAKOM OTMACHOM JIeJie,
KaK MyTelIeCTBHE.

LleHHOCTHBIE XapaKTEPUCTHUKH KOHIENTa VOyage
BBIPAXKAIOTCSI B YCTOMYMBBIX PEUEHHSIX — MOCJIOBH-
[1aX ¥ TIOTOBOPKaX, MOHSATHIHBIE — B CIIOBAPHBIX CTa-
ThAX U Je(PUHUIUSAX UCCIEAYEMOro sBICHHS. AHa-
JTU3UPYEMBbId KOHIENT O0JIafjaeT Takke 00pa3HbIMU
XapaKTePUCTHKAMH, KOTOPBIC BBISBISIFOTCS ITPH aHAa-
JIM3e DKCIIePUMEHTANBHBIX JaHHBIX. Hrke npusene-
HBbI MaTEPHAIIbI, ITOTy4EHHBIE B XOJI€ ACCOIUATHBHO-
ro sKcnepuMenTa (AD) — METOIUKH, OCHOBAHHOW Ha
W3y4eHUH W aHallu3e BepOalbHBIX accoLUanuil pe-
CTIIOHJIEHTOB Ha CJIOBO-CTUMYJ. M3yuanuch MHOXe-
CTBEHHBIE CBOOOIHBIE aCOOIHAIINH, TIOJTYICHHbBIE Ha
CJIOBO-CTHUMYII VOyage.

B skcnepumente yuactBoBanu 154 nHpOpmaHTa
(98 xeHmmH 1 56 MyxuuH). PogHOI s3Ik UCTIBITYE-
MBIX — paHIy3CKUi. YpOoBEeHb 00pa30BaHUSI — CPeII-
Hee crnernuanbHoe. Beero Ovima momydena 451 acco-
[MATHBHAS PEAKIIUsI Ha CIIOBO-CTUMYIT voyage.

Peakuuu ObuH poaHaIM3UPOBAHBI C TICUXOJINH-
I'BUCTHYECKOW TOYKH 3PEHUS, YTO TIO3BOJIMIIO OOHA-
PYXKHTh JIEKCHMKO-CEMaHTHYECKUE aCCOIMAThl KOH-
nenTa voyage. lIpexxne Bcero, HEOOXOOUMO OTMe-
TUTh SMOIMOHAIBHYI0 OKPAaCKy PEakIfii Ha CIOBO-
CTUMYJI: TOJABJsiolee OONBIIMHCTBO OTBETOB
OIIPENEISUIUCh  MOJOKUTEILHBIMU  ACCOLMAMSIMU
(découverte — «oTkpbITHEY, Soleil — «comHIEY, Sym-

Honamuiinas, oyenounas u obpasHas cocmagnaouue panyy3cKko2o KoHyenma voyage
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pathie — «cumnaTus»). EAMHUYHBIMU SBUIINCH peak-
LMA C OTPULIATENIbHOM KOHHOTAI[MEH, Takuhe Kak
oubli — «3a0BeHuney, intempérie — «mepeMeHa moro-
JIbl, HEHACTHEY.

Bce momydeHHBIE accolMaThl MOKHO pPa3ieinTh
Ha HECKOJNBKO TPYII, BBIBISIONINX OCHOBHEIC
CMBICJIBI IOHATHS VOyage:

1) myTremecTBHe CBA3aHO C OTABLIXOM, pa3BJjieye-
HHMSIMH, HIYeroHe/leJaHbeM (SEjour — «BPEMEHHOE
npeObIBaHKe, )KUTEIBCTBOY, Vacances — «KaHUKYIIBL,
OTITYCK», tourisme — «TypH3M», e€Xcursion — «dKc-
Kypcusi», occasion du voyage — «BO3MOXKHOCThH ITy-
TEILIECTBOBATbHY);

2) myTeuecTBHE CBS3aHO C NMO3HAHUEM HeM3-
BECTHBIX CTPaH, KyJbTYp, 00pa3a »KU3HH JI0Jei
Y MOKET MMETh aKCHOJIOTUYECKYIO HAIpaBICHHOCTh
(connaissances —  «3HAKOMCTBO,  IIO3HaHHEY,
connaissance du monde — «mO3HaHHE MHUPAY,
pelerinage — «manomun4ecTBO», culture différente —
«apyras KynbTypa», voir des pays — «BHIETb
pasHbIE CTPAHEI»);

3) myTemiecTBUE CBSI3aHO C MOJOKUTEJIHLHBIMHU
a0CTpPaKTHO-4yBCTBeHHbIMU oOpa3zamu (soleil —
«conmHuey», sympathie — «cummatus», curiosité —
«TI000TIBITCTBOY, agréable — «pusATHBIY», plaisir —
«YZIOBOJIbCTBUER);

4) myTeliecTBHE HECET H3MEHEHHMsl B KM3HM,
NMPUBHOCHT B Hee HOBBIE olIyleHus (changement
de vie — «u3MeHeHUs B )KU3HW», changements — «u3-
MEHEHUs», nouveauté — «HOBH3HA, HOBIIECTBO»,
étranger — «IIpyroi, ayxoi», changer de lieu — «mo-
MEHATH MECTOIPEOBIBAHHUEY);

5) myTemecTBUE aCCOLUHUPYETCS C OPraHU3ALM-
eil moe3nku (bateau — «kopalbiby», avion — «camo-
neT», catalogues des agences de voyages — «xaTaio-
T'M TYPUCTHUYECKUX areHTCTBY», revues specialisées —
«crenyanbHbIe TeMaTu4ecKue KYpHAIIbD»,
organismes des voyages — «TYpPUCTHYECKHE areHT-
cTBay, circuit d’agence de voyage Terrien — «mapui-
PYT, TIpeAsOKEeHHBIH areHTcTBOM Teppben», Prions
en église, Club méditerranée, Terre enticre, Sans
frontiéres — Ha3BaHHWS pa3HBIX TYPUCTHYCCKHUX
areHTCTB).

Haubonee MHOTOYHCIIEHHBIE acCOLUUATH MOKHO
OTHECTH K I'PYIIE «OTKPbITHE, IO3HAHUE HOBOI0».
TakuM 00pa3oM, MOATBEPKIAETCS TE3UC O TOM, YTO
BBIJICJICHHBI TyTEM TPaJULMOHHBIX JHHIBUCTHYE-
CKUX Ipouenyp 0a30BbI 4yBCTBEHHBIN 00pa3 (aHa-
JU3 CIOBapHOW Je(QUHUIIMN) MOKET OBITh MpOCIIe-
)KEH W Ha YPOBHE acCOLMATUBHBIX peakuuid. Ilpu
3TOM BBISIBIICHHE JONOJIHUTENBHBIX ACCOLMATUBHBIX
NPU3HAKOB KOHILENTa VOyage, TAaKUX KaK Ha3BaHMSA
TYPUCTHYECKUX areHTCTB, IO3BOJSIET TOBOPHUTH O
pacuIMpeHuy TPaHWIL CIOBAPHOH NeUHULUH TIPH
JIMHI'BOKOTHUTHBHOM aHAJIM3€.

BbaszoBerii 00pa3 KoHIlenTa Vvoyage HUMEET YyB-
CTBEHHYIO MPHPOIY, TaK KaK CEMaHTHUYECKHE TPYII-
bl YyBCTBEHHBIX W I103HABATENBHBIX ACCOLMATOB
Hauboinee oObeMHBL. B myremecTBuu 00s3aTeIbHO
nepeMelnieHrne Ha JajibHue paccTostHus. OHO TpUHO-
CHT TOJOXXUTEIbHBIE DMOLUU M acCOLUHPYETCs C
HNPUATHBIMA CTOPOHAMH XXHU3HH — YAOBOJBCTBUEM,
COJIHLIEM, BOCXHuIIeHHeM. /[y 3Toro ImyremecTBue
HEMPEMEHHO JIOJKHO OBITH OPraHMW30BaHO, OOBIYHO
TYPUCTUYECKUM areHTCTBOM.

Taxum 00pa3om, aHaIN3 aCCOIMATHBHBIX CBA3EH
JIEKCHYECKHUX E€JIMHMUII, BXOSIIUX B IOJIE KOHIICNTA
voyage — «IyTEeIIEeCTBHE», TaeT BO3MOXKHOCTb 0OOHa-
PYXUTh ceLM(HUUECKYIO CTPYKTYpPY 3HaUCHHH, TIIy-
OMHHYIO MOJIENIb CBSI3M OTHOILECHHM, CKIIa bIBAIOILY-
f0cs Y 4elloBeKa 4yepe3 pedb U MBIIUICHUE U JieKa-
LIyI0 B OCHOBE KOTHHUTHBHOW OpraHU3allid €ro
MHOT'OCTOPOHHETI'O OIIbITa, IIe JOMUHAHTAMH aHAJIU-
3UPYEMOTO KOHIIETITa SBISIOTCS OTKPBITHE HOBOTO,
MO3HaHUE MHUpPA, JAPYIUX KyJIbTYp, CBSI3aHHOE C pa3-
BJICYCHUSIMHU U OTABIXOM.

W3 Bcero ckazaHHOTO MOXXHO C/€JaTh CIEAYIO-
e BeIBoAbL. LIIMpOKMiA ClIEKTp aKTyaln3aiuu KOH-
LeNnTa voyage yKasblBaeT Ha €ro pejeBaHTHOCTH B
XKHU3HU (DPaHIy30B. AHAIM3UPYEMBIH KOHIIETIT 00Jia-
JlaeT TOHATHHHBIME, OLIEHOYHBIMH U 00pa3HBIMHU Xa-
PaKTEPUCTUKAMHM, YTO JaeT OCHOBAHHE OTHECTU €T0
K MHOTOMEPHBIM KyJbTYPHBIM KOHLENTaMm. Pazmmuy-
HbI€ €r0 CTOPOHBI, UJIM COCTaBISIOLINE, PACKPBIBA-
IOTCSI TIPH aHAJIM3€ HECKOJIKUX BHIOB MaTepHaia:
CJIOBAPHBIX CTaTel, NapeMHOJIOTHYECKUX EIUHUL U
JAHHBIX aCCOLMATHUBHOTO 3KcrepuMeHTa. Ilpu 3Tom
BBIABIISIIOTCA pa3Hble JOMWHAHTHl KOHIenTa. Tak,
JOMHHAHTAMH HOHATUHHON COCTABIISIONICH SIBISIOT-
Csl CeMBI «TIepeMeIeHIE, TEPEIBIKCHHIEY, «aTprUOy-
Thl TYTCIIECTBUS», «CPEACTBA ITYTEHISCTBHS» U
«BUBI MYTEUIECTBUSI», KOTOPHIE MOXKHO Pa3rpaHu-
YUTh COIJIACHO HPOCTPAHCTBEHHOMY, BPEMEHHOMY
WIN 1IeJeBOMY KpuTepusMm. [lpu SToM KitodeBas
JIeKceMa 00s13aTeIbHO BXOJMT B COCTaB KaXKIOU ellu-
HHUIBI siApa KoHIenTta (voyage par mer, voyage
d’affaire). Oto Hamboylee HEHTpaTbHBIE XapaKTepH-
cTukn (QeHoMeHa myremiecTBUs. JloMHUHaHTaMu
LEHHOCTHOWH COCTaBIISIOIIEH KOHIIENTa SBISIOTCS
TaKUE XapaKTEPUCTUKHU IyTEIIECTBUs, KaK HE00Xo-
JIMMOCTh TIEPEJIBUTaThCsl 0€3 CIIENIKH, MPeIyCMOT-
PHUTENBHO U OCTOPOXKHO, UMesI TIPH 3TOM CIIyTHHKA B
nopore. O0pa3Hast xe CTOpOHa KOHLIENTa UMEET Ta-
KHe TMpeobnagaronye NpU3HaKH MMyTEIIeCTBH, Kak
OTABIX M OTKPBITHE 4ero-to HoBoro. [lyremectBue
BBICTYIIAET COCOOOM IMO3HAHUS MHpA.

Heo6xomumo roBoputh 0 0e3yciIOBHONH B3aHMO-
CBSI3aHHOCTU PAa3MYHBIX CTOPOH KOHIenTa. Tak,
Hampumep, ObUIa BeIeNIeHa IpyMIa MOCcIOBHUII, TOBO-
psimas 0 HeOOXOJMMOCTH IYTEIIECTBUS, YTO IMpaK-
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THYECKH SIBIISICTCS JOMHHAHTON OOpa3HOW COCTaB-
Jsirolelt KoHnenTta (MyTeHIecTBUE Kak CIoco0 Io-
3HaHMs Mupa). [Ipu aHamu3e cIOBapHBIX CTaTel MO-
TYT TIPOSIBISATHCS HE TOJIBKO TIOHATHHHBIC (HEH-
TpajbHbIe) MPU3HAKK KOHIIENTa, HO TaKXe OIeHOY-
HbIe ¥ 00pa3Hble (HalmpuMmep, B MPUBOAUMBIX LUTa-
Tax).

Taxum 00pa3zom, CyITHOCTH HCCIEAYeMOTro KOH-
LEeNnTa He MEHSETCS MPH aHAIN3e Pa3IUYHBIX (OopM
MaTrepuaa, HallpoTHUB, TAKOE PAa3HOIJIAHOBOE HCCIIe-
JIOBaHUE IOMOTAaeT IOJHEE PACKPBITh I'PaHU KOH-
LenTa voyage BO (paHIy3CKOW JIMHTBOKYJIBTYpE H
BBISIBUTH €r0 MOHSATHHHYIO, LEHHOCTHYIO M 00pas3-
HYIO COCTABJIAIOIINE.
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